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BXPLANATORY MSMORANDUM

¢ 1. By Decision of 13 July 1981 the Council authorized the Commission to

open negotiations with Czechoslovakia with & view to the oonolusion of an
agreement on trade in textile productis.

2. In accordance with the Council Decision, and in comsultation with the
Article 113 Committee, the Commission conducted negotiations with this country
on 17 and 18 September 1981.

Following the negotiations, a draft Agreement was drawn up.
The draft Agreement:

i) covers all MFA produots of wool, cotton and man-made fibres
originating in Bulgaria;

ii) calls for voluntary restraint, at agreed levels, on exports to the
Community of certain categories of products covered by the Agreement;

ii1) provides for a consultation procedure whereby voluntary restraint
measures may be introduced for categories of producis not initially
subject to limitation, where certain thresholds are exceeded;

iv) establishes a double checking system for categories of products
subject to limitation, and an origin control system for all categories.
covered by the Agreement;

v) inoludes a flexibility olause allowing the transfer of a certain
percentage of the quotas from category to category, or from one
year to another;

vi) contains a price clause emabling the Community to suspend imports
in certain situations;

vii) comprises an exchange of letters agreeing to quantitative limits for
flax and woollen productss

viii) in exchange for limitation, comtains an undertaking by the Community
not to introduce further guantitative restrictions under Article XIX
of the GATT or Article 3 of the MFA, or to measures having an effect
equivalent to quantitative restrictions.
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The Heads of the Delegations initialled the text of the draft Agreement
on 18 September 1981 having noted that it correctly represented the

results of the negotiations.

In order to ensure that the successful implementation of the Agreement
should not be put at risk and to prevent a flood of exports preceding
its entry into force, the Community, following the conclusion of the
negotiations, proposed to the third countries that until such time as
the Agreement entered into force both parties should apply its provisions
on an autonomous basis as from 1 January 1981. The provisions of the
Agreement were put into effect for 1981 by Commission Regulation (EEC)
No 2947/81 of 20 October 19811 amending annexes of Regulation 3059/78
of 21 December 19782 on common rules for imports of certain textile
products originating in third countries, making the importation into
the Community of textile products originating in the Czechoslovak

Socialist Republic subject to authorization and quantitative limitation.

The Commission considers that the draft Agreement embodies an arrangement
which is acceptable to the Community. It therefore recommends that the

Council:

(i) approve the Agreement by adopting the Regulation, the draft of which

is amexed hereto;

(ii) pending approval of the Agreement, take the necessary decisions in

connection with the signing hereof.

1

-0J No L 300, 21 October 1981, p.8.

0J No L 365, 27.12.1978, p.1.
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(Acts whose publication is obligatory)

RECOMMANDAT ION
COUNCIL REGULATION (EEC)

: on the conclusion ofd:eAgmemmbetweea the European Economic Community and the Czechostovak
Sociatist - RepubhconmdeinmﬁkpmdmandofduApmththefmmofm

exchange of letters
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, in textile products and the Agreement in the form of an
exchange of letters are hereby approved on behalf of the
Community. .

Having regard to the Treaty mbhshmg the 8

Fconomic Oommnmty. and in particular Article 113
cheveof, mmdhwnnmduﬁn

Having regard to the recommendation from the
Commission,

*

Whereas the Agreement on trade in textile products and Article 2

he A the f f change of letters
:u.:,’mi::*mmmm or::eo :‘:?xt;;ean Economic The President of the Council shall give the notification

- Comthunity and the _/ Republic should be * provided for in Article 19 of the Agreementbetweenthe
) _ . Republiconnadcmtexﬁlepmdm(‘)
HAS ADOPTED THIS REGULATION:
. Article 3
Article 1

This Regulation shall enter into force on the third day
The Agreement between the European Economic following its publication in the Official Joumal of tbo :
(:ommumy and the _/ Republic on trade European Communisies, :
__/Czechoslovak Socialist

mmmummb'mwmmmqmmm

Done at Brussels, a8
‘z'i'““‘ .
; For the Council
a
ERRREL .
 :~;*_7 "; (*) The date of entry into force of the Agreement will be
¢ published in the Official journal of the Euwropess .
i Comnuunities by the General Secretariat of the Council. .
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AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND
THE CZECHOSLOV/K SOCIALISf REPUBLIC

ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS
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AGREEMENT
BETWEEN THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC
AND

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
P of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC
of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation and in
conditions providing the utmost security for trade, the mutual expansion
and orderly and equitable development of trade in textile produsts
between the European Economic Community (hereinafter referred to as

“the Community") and the €zechoslovak Socialist Republic

(hereinafter referred to as "Czechoslovakia"),

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic

and social problems at present affecting the textile industry in
importing countries and the economic problems affecting the exporting
countries, in particular in order to eliminate the real dangers of distor=
tion of the Community market and of disturbance of trade in Czechoslovak
textile products,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding InternationaL Trade in
Textiles (herinafter referred to as '"the Geneva Arrangement'), and

in particular Article 4 thereof; and to the conditions for the

renewal of the said Arrangement as set out in thg Protocol of

14 December 1977 and in the Conclusions adopted by the Textiles Committee
on the same day (L/4616),

ACTING in their capacity as participants in the Geneva Arrangement,
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THE GOVERNMENTIOF THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC

of the one part, and

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation and in
~conditions providing the utmost security for trade, the mutual expansion
and orderly and equitable development of trade in textile products
between the European Economic Community (hereinafter referred to as

“the Community') and the Czechoslovak Socialist Republic

(herinafter referred to as "Czechoslovakia™),

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in
importing countries and the economic problems affecting the exporting
countries, in particular in order to eliminate the real dangers of
distsrtion of the Community market and of disturbance of trade in

Czechoslovak,  textile products,

HAVING REGARP to the Arrangement regarding Internat{onal Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and

in particular Article & thereof; and to the conditions br the

renewal of the said Arrangement as set out in the Protocol of

14 December 1977 and in the Conclusions adopted by the Textiles Committee
on the same day (L/4616),

ACTING in their capacity as participants in the Geneva Arrangement,
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HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end
designated as their Plenipotentiaries:

THE GOVERNMENT OF THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:
. "

WHO HAVE AGREED AS FDLLOWS:

have

Uy



HAVE DECIDED to conclude this Agveement and to this end have
designated as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:



2.

3.

SECTION I: TRADE ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

This Agreement shall apply to trade in textile products of
cotton, wool, fine animal hair or man-made fibres originating

in Czechoslovakia which are Listed in Annex I.

The description and identification of the products covered
by this Agreement are based on the nomenclature of the Common
Customs Tariff and on the Nomenclature of Goods for the External
Trade Statistics of the Community and the Statistics of Trade
between its Member States (NIMEXE).

The origin of the products covered by this Agreement shall
be determined in accordance with the rules in force in the

Community.

Yhe procedures for control of the origin of the products
referred to above are laid down in Protocol-A. '
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2.

3.

ARTICLE 2

Czechoslovakia agrees to establish and maintain for each
calendar year quantitative Limits on its exports to the
Community in accordance with the table in Annex II.

Subject to the provisfons of this Agreement, the Community
undertakes, in respect of the products covered by this Agreement,
to suspend the application of quantitative restriction§ on
imports currently in force, and not to intrqduce new quantitative
restrictions under the General Agreement on Tariffs and Trade or
Article 3 of the Geneva Arrangement,

Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community of the
products covered by this Agreement shall be prohibited.
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2.

3.
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ARTICLE 3

Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot~-
operated Looms, articles of clothing or other textile articles
obtained or sewn manually from such fabrics and traditional
folklore handicraft products shall not be subject to
quantitative limits, provided that these products meet the
conditions laid down in Protocol B.;

Imports into the Comﬁunity of textile products covered by
this Agreement shall not be subject to the quantitative limits
established in Annex 1I, provided that they are declared to be
for re-export,outside the Community in the same state or after
processing, under the administrative system of control set up

for this purpose within the Community.

However, the release for home use of products imported
under the conditions referred to above shall be subject to the
proauction of an export licence issued by the Czechoslovak
authorities, and to proof of origin in accordance with the

provisions of Protocol A,

Where the competent authorities in thé Community ascertain
that imports of textile products have been set off against a
quantitative limit established under this Agreement, but that the
products have subsequently been re~exported outside the Community,
the authorities concerned shall inform the Czechoslovak
authorities within four weeks of the quantities involved and
shall authorize imports of identical quantities of the same
products, which shall not be set off against the quantitative

Limit in question.

W
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4. ‘Re-imports into the
in Annex I which have been
and subsequently processed
to the quantitative limits
are declared as re-imports
administrative control set

the Community.

Community of textile products listed ‘
temporarily exported by the Community
in Czechostovakia shall not be subject
established in Annex 1I, provided they
under the non-discriminatory systems of
up for that purpose in the regions of
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1.

2.

3.

ARTICLE 4

Advance use of a portion of the quantitative Llimit

-established for the following year shall be authorized for each

category of products up to 5% of the quantitative Limit for the

current year,

Amounts delivered in advance shall be deducted from the

quantitative limits established for the following year.

Carryover to the corresponding quantitative Limit for the
following year of amounts not used during any given year shall
be authorized up to 5X of the quantitative Limit for the

current year.

In the case of Group I, transfers shall be allowed only

in the following cases:

- amounts may be transferred between categories 2 and 3
up to 3.5X of the quantitative Llimit for the category

to which the transfer is made;

= amounts may be transferred between categories 4, 5, 6,
7 and 8 up to 3.5%X of the quantitative limit for the
category to which the transfer is made.

Amounts may be transferred to any tategory %n Group 1I,
III, IV or V from any category in Group I, II, III, IV, or V
up to 5% of the quantitative Limit for the category to which

the transfer is made.

The table of equivalence applicable to the transfers

referred to above is given in Annex I.
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6.

The increase in any given category of products

resulting from the cumulative application of the provisions

in paragraphs 1, 2 and 3 during a single year must not exceed

the following limits:

- 11 X for categories of products in Group I;

- 12.5X for categories of products in Group 1},
111, Iv or V.

Prior notification must be given by the (Czechoslovak
to the Community of any recourse to the provisions of

paragraphs 1, 2 and 3 above.

authorities




1.

3.

ARTICLE 5

Should the Community consider that a textlle
product covered by this Agreement is being imported
into the Community from (zechoslavakie at a price abnormally
lower than the normal competitive level, and is for this
reason ciausing or threatening to cause aeriogsninjury
to Community producers of like or directly ccmpeting
products, it may request consultations under Article 14
of this Agreement, and in that event the following
specific provisions shall be applicable.

If following such consultations it is acknowledged
by common accord that the situation described in
paragraph 1 exists,Czechoslovakia shall take the necessary steps, ,
notably as regards the price at which the product in
question is sold, to remedy the situation.

In order to determine whether the price of a textile
product is abdbnormally lower than the normal competitive
level, it may be compared with:
= the prices of like national products at a comparable

marketing stage on the market of the importing country;

= the prices generally charged for like products sold
under the ordinary conditions by other exporting
countries on the market of the importing country;

= the lowest prices charged by a third country for the
same product in the course of ordinary commercial
dealings in the three months preceding the request
for consultafioas. and not having led to the adoption
of any measuro'by the Community.


collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box


o | ST b
&, Shculd the consultations referred to in paragraph 2 R
atove fail to lead to agreement within thirty days of
‘the CO:;unity's'request'ror consultaticns, the Camﬁunity
2y, until these consultations have produced a mutally
°azis’a=to'y solution, temporarily refuse consignments
¢ the product in duestion at the prices and conditions
reterred to in paragraph 1 above.

5. In totally exceptional and critical circunsténdes.
where consignments of products are being imported fron
Czechoslovakia into the Community at prices abnormally lower
than the rormal competitive level, such as to cause

' injury which it would 'be difficult to repair, the Comrunity
N ray temporarily suspend imports of the products concerned
penc'rg agreement on a solution in the course of
consultations, which shall be opened immediately. The
two Parties shall do their utmost to reach a mutually
acceptadle solution within five days of the opening of
such consultations.

6. . Should the Community have recourse to the measures
referred to in paragraphs U and 5 abave, Czechoslovakia may at
ary time request the opening of consultations to examine

he possibility of eliminating or modi’ying these measures
where the causes which uado then noeossary no 1pnger
exist.

RN
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SECTION II: ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT

ARTICLE 6

Exports of textile products covered by this Agreement
which are subject to quantitative limits shall be subject to a
doubLe-checking system, the details of which are specified in

ProtocoL‘A.

The competent authorities in the Member. States are
required to issue imports authorization or documents auto~-
matically within five working days of the submission of a
request by an importer in accordance with Protocol A.

. 1 i

The said import authorization or documents shall be

valid for six months.
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3.

ARTICLE 7

Exports of textile products not subject to the
quantitative limits established in Annex II may be made subject
to quantitative limits on the conditions laid down in the

following paragraphs.

Where the Community finds, under the system of administra-
tive control set up, that the level of imports of products in a
given category not listed in Annex II originating in Czechoslovakia
exceeds, in relation to 102% of the preceding year's total imports
into the Community of products in that category, the following

rates:
- for categories of products in Group I, ‘ 0.2%
- for categories of products in Group II, 1.2%

- for categories of products in Group III, IV
or VvV, 4%

it may request the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 14 of this Agrement, with a view
to reaching agreement on an appropriate restraint level for the

products in such category .

Pending a mutually satisfactory solution, Czechoslovakia
undertakes, from the date of notification of the request for
consultations, to suspend or limit at the level indicated by
the Community exports of the category of products in question
to the Community or to the region or regions of the Community

market specified by the Community.

The Community shall authorize the importation of products

of the said category shipbed from Czechoélovakia‘before the date

on which the request for consultations was submitted.

v
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Should the Parties be unable in the course of consul=-
tations to reach a satisfactory solution within the period
specified in Article 14, the Community shall have the rigjt
to introduce a quantitative Limit at an annual level not
Lower than that reached by imports of the category in question
and referred to in the notification of the request for con=-

sultations.

The annual level so fixed hall be revised upwards
after consultations in accordance with the procedure referred
to in Article 14, with a view to fulfilling the conditions
set out in paragraph 2, should the trend of total imports
into the Community of the product in question make this

necessary.

The Llimits introduced pursuant to paragraph 2 or
paragraph & may in no case be lower than the level of Community
imports of products in that category originating in

Czechoslovakia in 1980, .

In accordance with the procedures set out in paragraphs 2
and 4, a quantitative Limit may be fixed on a regional basis
where imports of a given product into any region of the
Community exceed the following regional percentages of 100/102
(100 divided by 102) of the amounts determined as laid down in
paragraph 2:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France ' 18.5%
Italy 15 X
Denmark 3 %
Ireland L 4
United Kingdom 23.5%
Greece 2 Xx.



Te The annual growth rate for the guantitative Limits
introduced under this Article shall be determined in accordance

with the provisions of Protocol C.

8. The provisions of this Arficle‘shall not apply where the
percentages specified in paragraph Z.have been reached as a
result of a fall in total imports into the Community, and not
as a result of an increase in exports of products originating

in Czechoslovakia.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or
paragraph 4 being applied, Czechoslovakia undertakes to issue
export licences for products covered by contracts concluded
before the introduction of the quantitative lihit, up to the
volume of the q&antitative Limit fixed for the current year.

10. ) For the purpose of applying the provisions of paragraph 2,
the Community undertakes to provide the Czechoslovak authorities,
before 31 March of each year, with the preceding year's statistics
on imports of all textile products covered by this Agreement,

broken down by supplying country and Community Member State.

1. The provisions of this Agreement which concern exports
of products subject to the quantitative limits established
in Annex Il shall also apply to products for which quantitative

Limits are introduced under this Article.
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1.

2.

3.

R

ARTICLE 8

Czechoslovakia shall supply the Community with precise
statistical information on all export licences issued by the
Czechoslovak authorities for all categories of textile

products exported to the Community.

'

The Community shall likewise transmit to the Czechoslovak
authorities precise statistical information on import authoriza-
tions or documents issued by the competent Community authorities,
and import statistics for products covered by the system of

administrative control referred to_in Article 7(2).

4

. The information referred to above shall, for all categories

of products, be transmitted before the end of the second month
following the quarter to which the statistics relate.

Should it be found on analysis of the information exchanged
that there are significant discrepancies between the returns for
exports and those for imports, consultations may be initiated in

accordance with the procedure specified in Article 14,
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ARTICLE 9

Any decision relating to the classification of goods or
amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe, made in
accordance with the procedures in force in the Community,
concerning categories of products covered by this Agrement,
shall not be permitted to cause a reduction in the relevant

quantitative Limits established in Annex 1l.
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ARTICLE 10

Czechoslovakia shall endeavour to ensure that exports of
textile products covered by this Agreement are spaced cut as
evenly as possible over the year, due account being taken

nevertheless of seasonal factors.
However, in the event of denunciation of this Agreement

as provided for in Article 19(3), the quantitative limits
established in Annex II shall be reduced on a pro rata basis.

\ e,
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ARTICLE 11

Should there be an excessive concentration of imports
on any products belonging to a category subject to quantitative
limits under this Agreement, the Community may request consul=-
tations in accordance with the procedure specified in Article 14

with a view to remedying this sitgation.

o



ARTICLE 12

Portions of the quantitative limits established in Annex Il
not used in a Member State of the Community may be allocated to
another Member State in accordance with the procedures in force
in the Community. The Community undertakes to reply within four
weeks to any request made by Czechoslovakia for such reallocation.
It is understood that any reallocation so effected shall not be
subject to the limits fixed under the flexibility provisions

set out in Article 4.

Should it appear 1in any given region of the Community that
additional supplies are required, the Community may, where
measures taken pursuant to paragraph 1 above are inadequate to
cover those requirements, authorize the importation of amounts

greater than those stipulated in Annex II.

\L
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1.

2.

ARTICLE 13

In implementing this Agrement, the Contracting Parties
shall take care to maintain the traditional commercial
practices and trade flows between the Community and

Czechoslovakia.

Should either Party find that the application of this
Agreement is disturbing existing commercial relations between \
importers in the Community and suppliers in Czechostovakia, consultations
shatl be started promptly, in accordance with the procedure
specified in Article 14, with a view to remedying this

situation.

\,
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ARTICLE 14

The special consultation procedures referred to in this

Agreement shall be governed by the following rules:

= any request for consultations shall be notified in writing

to the other Party;

= where appropriate, the request for consultations shall be
followed within a reaso;able period (and in any case not
later than fifteen days following the notificétion) by a
report setting out the circumstances which, in the opinipn
of the requesting Party, justify,the submission of such

a request;

3]

= the Parties shall enter into consultations within one
month of notification of the request at the lLatest, with
a view to reaching agreement or 3 mutually acceptable

conclusion within one month at the latest; ,

- the period of one month referred to above for the purpose
of reaching agreement or a mutually acceptable conclusion

may be extended by common accord.
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ARTICLE 15

-t

tr

The Parties recognize and confirm that, without prejudice
to their rights and obligations under the General Agreement on
Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade in textile
products as defined in Article 1 shall be governed by the

provisions of this Agreement and of the Geneva Arrangement.

1f necessary, at the request of efther of the Parties
and in conformity with the provisions of the Geneva-Arrangement,
consultations shall be held on any problems ar{sing from the
application of this Agreement. Any consultations held under
this Article shall take place in a spirit of co-operation and
uitﬂ a desire to reconcile the differences between the two

Parties.



SECTION III: TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 16

The provisions of this Agreement shall not apply to
imports of products subject to quantitative Limits under the
autonomous arrangements in force in the Community in 1980
provided the import authorizations or documents were ‘issued by

the competent authorities in the Community before 1 January 1981,

Products originating in Czechoslovakia which become subject
to quantitative limits from 1 January 1981 only, in pursuance
of this Agreement, may be imported into the Community without
production of an export Licence until 31 December 1981.
provided such products are shipped before 1 January 1981,
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ARTICLE 17

By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A,
the Community undertakes to issue iﬁport authorizations or
documents without the production o%'an export licence or certifi=-
cate of origin in the form prescribfd in the said Article 8 for
products originating in Czechoslovakia subject to quantitative
Limits under this Agreement, provi&ed such products are shipped
in the period from 1 January 1981 to 31 December 1981 and do not
exceed the quantitative limits applicable to the products. This
period may be extended by agrement reached between the Parties
in accordance with the consultation procedure lLaid down in
Article 14. .

N
°  The Community shall supply the Czechoslovak authorities
without delay with precise statistical information on import
authorizations or documents issued under this Article; the said
authorities shall set the corresponding amounts off against
the quantitative Limits established in Annex Il for the products

in question for 1981.

ARTICLE 18

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in
which the Treaty establishing the European Economic Community is
applied and under the conditions laid down in that Treaty and, on
the other hand; to the territory of the Czechoslovak Socialist

Republic.



" ARTICLE 19

This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the Contracting Parties notify each
other of the completion of the procedures necessary for this
purpose. It shall be applicablte until 31 December 1982.

This Agreement shall apply with effect from 1 January 1981.
Either Party may at any time propose amendments to this Agreement

or denounce it provided that at least ninety days' notice is given.

In the latter event the Agreement shall come to an end on the expiry

of the period of notice.

The Annexes and Protoco(s to this Agreement and the exchanges of

letters shall form an integral part thereof.
ARTICLE 20
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,

English, French, German, Italian, Greek and Czech languages,

each of those texts being equally authentic.

\
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ANNEX ]
. GROUP 1

NIMEXE code

(1981)

Table of equivalence

M §'picos

1 | - Comon yars not put up for retail sale

.

55.05-13; 19; 21;25;
273 29; 33; 35; 37 |

41; 45; 46; 48; 52;
38; 61; 6S; 67; 69;
72;78;92; 98

2 Waven fabrics of coﬂoa. other than gauze, terry fabna.
- narrow woven fabrics, pile eﬁmﬂe
s other aet fabrics

q) Of which ather than unbleached or bleached

i

3{09(“ 02; 03; 04;

0s; ll. 13; 14;

1S3 u. 175 19; 21;
29; 31; 33; 38; 37;
38; 39; 41; 49; S1;
$2; 83; %4; $S; S,
ST $9; ol; 61; 64,
68; 66; 67; 68; 69;
70; 78; 72; 7%; 743
76; 77; 78; 81; 82;
83; 84; 86; 87; 92;
93:97

$5.09-03; 04; 0%; S1;

$2; $3; 543 SS; Se;

§7: §9; 61; 63;.64;

683 66; 67; 70 71,'

81; 82; 83; 84; B6;
87; 92;93; 97

3 Woven fabrics of synthc fibres (discontinuous or waste)
other than parrow wovcn fabrics lincluding
serry fabrics) and chenille

a) Of which other than unbleached or blcached

%6.07- Ol 04; 03, 07;
08; 10; 12; 15: 19;
120; 22; 25. 29; 30;
31; 38; 38; 39; 40;

Ll 4Y; 45; 46 47;

49

$6.07-01; 03; 07; 08;
12; 15; 19; 22; 2%
25; 29; 31; 35; 38;
40; 41; 43; ¢6; 07.
L))

- = .

-

TSRS S

- !’

\d/



Shirts, T-hirts, lqzhmc:ght fine kmt roll, polo or nmlc
necked - jumpers and: pullovers, undcrsms and the like,

knitted or crochered, not elastic or rubberized, other than | 77} 79
babies’ garments, of cotton m’srmhenc textilefibres; Toshirts.

and lightweighe fine knit roll, polo or gurtle necked jum-
-and pullovers of regewited wmle filires, other than
bm garments -

jcncﬂ. su"mm. ﬂnp-ann. m:stco:m, nvimm. cardi-
ns,

frlamm or rubberized, of

textile hhm : S ey

jackets and Tnirted or erocheted, not-
;un;p:rd:.d cononor of mmmmgz" :

Men's and ™ wom Bree| nbom md W
(mu.&'mm o h"

Women's, brl;‘ and infam woven trousers and slacks

Blousés and shin-blouses, knkml or ¢rochered (not elm’k
or rubberized), or wom:. for Mmds and infants

Men's and boys’ shirts, Wovéa

. Table of equivalence
NIMEXE: code o s
~(~‘19"81‘); v | vk | Gpes
60.04-19;20;22;23; | 648 154
24; zs. a1; 50; $8;
:79:; 89
60.08.01; 51; 33; 8¢; | 483 m
)’5 “o ”- 40. ‘li .
42; 43
61.0162;84:66:72, | 176 | 8
74176 - -
| 61.02-66; ¢8; 72
60.08-22; 23; 24; 25 $-sS . 180
1 61.0278; 82; 84
610311515, 19 vy a7
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, GROUP K
. Cangor Deacripeion NIMEXE codo Table of equrnslence
-€1981) piecests | gpwce
9 -Woven cotton terry fabrics $5.08-10; 30; S0; 80
Toilet end kitchen linen of woven cotton terry. fabrics 62.02-71
10 | Glives, mittens and mists, knitted or crocheted, not  |©60.0240 10-14 painy .
el or rultherized, impregnated or coated with artificial )
plastic magerials L
it Gloves, mittens and mim“ knirted of crocheted, not 60.02-50; 60; 70; 80 | 24-6 pairs 4
elastic or rubberized, other than those of category 10
' 12 Stockinge, umder atackings, sacks, ankle-socks, sockettes - 60.03-113 19; 20; 27; | 243 pairs 4a
and the hke, knitted or crocheted, not elastic or rabberized, | 30; 90
other than women's stockings of synthetic textile fibres | ’
13 Men®s and boys® underpants and bricfs, women's, girls’ and 60.04-48; $6;75;88 | 17 $®
. intanta® (uther than babies') knickers and bricfs, knitted s "
or vnnhetad, not elastic or rubberized, of cotton ‘or synthe-
tic textile fibres
’ . ]
1A | Men's and hoys' coars of, impregnated, coated, covered | 61.0101 10 - 1000
or laminated woven fabric : .
148 Men's and boys’ voven"ovetcoats. raincoats and other 61.01-41; 42; 44, 46; o2 1389
.::a;‘s. cloaks and capes, other than those of category | 47
1SA] Women's, girls’ and infants' coats' of impregnated, 63.02-08 11 . 909
- coated, covered or laminated woven fabric . : N
. 158 Women's, girls® and infants® woven overcoars, nincuafs 6!.02-3!;32;‘33333; o 1190
and other coats, cloake and capes, jackets and blazers, 36; 375 39; 40 :
. othﬂ.lhan garments of category 15 A .
16 Men's and boys' woven suits (includinﬁ coordinate suits | 61.01-81; 543 7 %0 1250
conusting of two or three ‘riem, which are ordered, ‘
packed, conugned and normally sold together), excluding
ohr suuts R )
7 Men's and boys” woven jackess and blazers (excluding | 61.01-34; 36; 37 143 700
waister jackets) ’
. , . ! MY

e
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Tadle of eywsvalrne
(1637) picen/kg Frion
29 Women's, girls’ and mfants' {other than babxcs') waven 61.0242; 43; ¢4 1974 730
suits, and costumes’ (mdudmﬁ coordinate suits consisting
of two or three picces which are ordered acke&'
consigned and normally sold together), cxdudmg i suits
A | - Women's, gl and infanes’ woven priamas and night- | 104113318 | 40" | 2% ‘
308 Women's, girls® and infants’ (other than babies’) woven 61.04-91; 93; 98
undcrgarments, other than pyjamas and nig tdtum
a Brassidres, woven, knitted ar crochered 61.09-50 182 ss
L ]
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) Table of equsvalence
Casegory Description NIMEXE. code -
o . (1981 piacra’sy | gfpices
f_‘ ,' , | ' ' 62.02-40; 42; 44; 46;
. » Woven table linen, toilet and kitchen linen other $1;89;68;72;74;
) of cotton terry fabri¢ : 7”7 .
1
Yy - g ——
: 40 -] Woven currains (other than net curtsing) and furnishing | 62.02-83; 85; 89
arvic .
j"
4 Yarn of synthetic textile fibres (continuous), not put up foz . 51.01.08; 07; 08; 09;
retail sale, other than non-textured single yarn untwisted oz 11; 13; 16; 18; 21;
with & twise of not more than 50 turns per metre. . 23; 26; 28; 32; 34;
38; 42; 44; 48
L >3 Yarn of regenerated textile fibres {continuous), not put up 51.01-50; 61; 64; 66;
. for retail sale, other than single yarn of viscoce rayon |- 71; 76; 80
: . untwisted or with a twist of not mare than 250 turns per '
: . metre and single non-textured yarn of any acceate
1] . B
4 .- Yarn of man-made fibres (continuous), put up for retail sale 51.03-10; 20
" — - ~
' 4 Waoven fabrics of synthetic textile fibres (continuous), $1.04-08
! containing clastomeric yarn -
cas Waven fabrics of g_y,mau' A extile fibres (continuous), | $1.04-54
, m:u aming elastomersc ) : ' ’
X ' Carded or combed sheep’s or lambe® wool or other fine $3.05-10; 22; 29; 32;
. ’ suimal haw f 39 ¢
i T
: rd Yarn of carded sheep’s o lambs® wool (woollen yarn) ot of $3.06-21; 25; 31; 353
. -carded fine animal hair, not put up for retail sale 81;85;71;78
' $3.08-11; 18
} 48 Yarn of combed sheep's or lamba® wool (worsted yarn) or of $3.07.01; 09; 21; 29;
I combed fine animal hair, not put up for retail sale- 40; 51; 59; 81; 89
A $3.08-21; 28
» T
' . ® Yarn of sheep’s or lambs® wool or of fine animal hair, put’ $3.10-115 18
up for retail sale ’
" .
$0 Woven fabrics of sheep's of lambs® wool or of fine emimal | $3.11-01:03:07; 11;
. -1 bair ) . 13; 17; 20; 30; 40;
52; 54; 58; 72; 74;
75; 82; 84; 88; 91;
. 93; 97
]
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Cuegory Descripeion NIMPXE code Toble of equrslencs
. (1981) ] &pion
» . .
i 62 Tulle and ather net fabrics (bt not including wo 58.09-11; 19: 213 31;
} (cons'd) |  kmined or crochered fabrics), figured; hand or Snechani: 35:39;91;95;,99
, cally made lace, in the piece, or in motifs .
! Embraidery, in the piece, in strips of in motifs SB 10:21; 29; 141348
' 49;51355;99 _
; 63 Knitted or crocheted fabric, not elastic or mbbennd. of | 60.01-30
, . synthetic textile fibees, containing elastof ubru B :
‘ Knitted or crachetcd fabrie, elactic or mN\eriu-d 60.06-11; 18-
') Rachel lace and long-pile fabric (imitation fut), knitted 60.01-51; $$
or craheied, not elastic or rubberized, of synthetic .
textile fibres
&S . Knitted or crocheted fabrics, not clastic oc rubberized, © | 60.01-01; 10; 62; 64;
’ other than those of categories 38 A, 63 and ¢4 65; 68; 72; 74;.75;
78; 81; 89; 92; 94;
96; 97
'3 Travelling rugs and blankets 62.01-10; 20; 813 8S;
93;98 .
47 € lothing sccessories and other articles’ {except garments) 60.05-94; 953 96; 97;
knitted or crocheted, not elastic or mbbuwes ’ 98; 99
_ Amclﬂ (othc: thanbahmgm)dhmdam ' 60.06-923 ’3; 98
fabric, elastic or rubberized e
] *
. 1
[ 3
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Caregory Dencrigeion NIMFXP code H
(1981) | seeia | e ‘
7 | Woven swimwear E 61.01:22; 3 Y 120 ;
61.02-16; 18 :
%
80 - | Babies’ woven garments 61.02-01; 03
| ' 61.0401; 09 .
8t Women's, girls® and infants’ woven batk robes, dressing | 61.02-07; 22; 23; 2¢;
gowns, bed jackers and «imilar indoor wear and other 85; 90; 91; 92
outee garments, except garments of categories 6, 7,15 A,
158, 21, 26, 27, 29, 76, 79 and 80
02 Under garments, othee than babies’, knitted or crocheted, | 60.04-38; 60
ot elastic or rubbericed, of wool, fine animal hair or
tegencrated textile fibres
& Outer garments, knitted or crocheted, not elastic or | 60.03-04; 76; 77; 78;
subberized, other than garments of caregories S, 7, 26, 27, | 79: 81; 85; 88; 89;
28,71,72,73, 74 and 7§ T % :
8 | Shawks, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, | 61.06-30; 40; 50; 60
. other than knitted or crocheted
\
8s Ties, bow ties and enut&. other than kniteed or crocheted 61.97-30; 403 90 179 $6
v N ,
73 Corwts, corser-belts, suspepder-beles, draces, suspenders, 61.09-20; 30; 40; 80 s8 114
gvters and the hike (including such articles of knitted o¢
srecheted fabric), other than brassidres, whether or not
elastic. : ’
14 Glaves, mirtens, mires, stocﬂings. socks and socketres, ot 61.10-00
' being knirted or crocheted goods .
as Made up accessories for articles of apparel (for example, 61:11-00.
- diess shickdy, shoulder and orher  pads, belis, mulls,
sleeve protectors, pockete), other than knsired or crocheted
8 | Handkerchicfs uf woven corcon febeic, of a value of more | 61.05-20 » w
thao 15 EUA/L nes weighs
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Table of equivalence

categories 113 and 114
-

Caregory Description e NIMEXE code
(1981) poels | Spes
101 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or nt, other §9.04-80
than of synthetic textile fibres
102 Linoleum and materials prepared on a textile base in a 59.10-10; 31; 39
: simslar manncer to linoleum, whether or not cut to shape ot '
of a kind used as floor coverings; floor coverings
comisting of a coating applied on a textile base, cut to
shape or not
103 Rubberized textile fabrics other than rubberized knitted 59.11-11; 14; 17; 20
ot crocheted goods, excluding fabrics for tyres
104 " Teatile fabrics, impregnated or coated, other than those of $9.12-00
categories 99, 1xi, 102 and 103; painted canvas being :
. theartical scenery, studio backcloths or the like o
108 Flastic fabrics and trimmings {other than knitted or S§.13-0h 11;13;18;
<ronheted gouuds) consisting of textile materials combined . | 19; 32; 345 35; 39 -
with rubber threads ‘ ’ : ) '
106 Wicks, of woven, plaited or knitted textile materials, for ' $9.14-00
Jarspa, staves, Ing!:tcrs. candles and the like; tubulae
knitted gas-mantle fabric and incandescent Ras mantles
107 Testile hosepiping and similar tubing, with or withour 59.15-10; 90
liming, armour or accessortes of other materials .
108 Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of 59.16-00 )
textile material, whether or not strengthened with b
or other material .
109 Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 62.04-21; 61; 69
110 Woven preumatic mattresses 62.04-28: 78
31 Camping goods, woven, other than pneumatic martresses 62.04-29; 79
and tents :
12 Orther made-up textile anticles, woven, excluding those of ::05“0'3 10; 30; 93;
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. ANNEX 11
Country: Czechoslovakia
Quantitative
Category Descrintion unit Year Limits
EEC
1 Cotton yarn Tonnes | 1981 316
1982 318
2 Cotton fabrics Tonnes | 1981 5500
1982 5528
of which: other than grey or bleached Tonnes | 1981 D 1800
1982 1809
1981 F 250
. 1982 251
1981 BNL 115
1982 - 16
1981 UK 190
1982 191
3 fabrics of discontinuous synthetic Tonnes 1981 1490
1982 1520
of which: other than grey or bleached 1981 F 85
1982 87
1981 BNL 55
1982 56
1981 UK 22
1982 - 23

L



b . 42
p Quantitative
Cateqory bescription Unit Year Limits
1 Ecc
b
A
4 Knitted shirts, singlets, T-shirts 1,000 p. 1981 1705
1982 1739
5 Jerseys, pull-overs ' 1,000 p. 1981 1168
1982 1203
6 Men's and women's woven trouvers and 1,000 p. 1981 425
L}
men's shorts and breeches 1982 438
7 Blouses and shirts for women, girls and 1,000 p. 1981 167
infants 1982 170
8 Men's woven shirts 1,000 p. 1981 660
1982 673
9 Cotton towelling, toilet and kitchen
Linen of cotten towelling tonnes 1981 595
1982 607
10411 » GLloves, mittens and mitts 1,000 1981 200 F
' pairs 1982 208
12 Knitted stockings and socks, other than 1,000
women's stockings of synthetic yarn pairs 1981 5800
1982 5916
13 Men's and women's knitted underpants, 1,000 py 1981 885
knickers and briefs * 1982 912
14 b Men's overcoats, raincoats and other .
coats, cloaks and capes 1,000 p. 1981 135
1982 139
) .
15 b Woven women's overcoats, raincoats and 1,000 p. 1981 280
other coats, cloaks and jackets 1982 291
{
o
1 16 Men's woven suits 1.000 p. 1981 385
t ) 1982 391
i
g
|
: |
!
! / .
I AL \/
: “f | f
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Quantitative
Category pescription Unit Year Limits
EEC
17 Mer's woven jackets and blazers 1,000 p. 1981 290
N 1982 302
13 Men's woven underwear other than shirt*s tonnes 1981 250
1982 263
19 + 89 Handkerchiefs 1,000 p. 1981 12 000
1982 12 240
2N Bed linen Tonnes 1981 820
1982 836
21 Anoraks 1,000 p. 1981 286
' 1982 297
24 Men's knitted pyjamas 1,000 p. 1981 530
1982 551
25 Yomen's knitted nightwear 1,000 p. 1981 1 100
1982 1 144
26 Woven and knitted dresses 1,000 p. 1981 320
: 1982 326
27 women's skirts 1,000 p. 1981 10 DK
1982 11
30 A Women's woven pyjamas 1,000 p. | 1981 415
1982 432
31 Brassieres 1,000 p. 1981 600
1982 624
32 Pile fabrics Tonnes 1981 1 222
1982 1 295
33 woven fabrics of Strip ...neceos Tonnes 1981 400 BNL
1982 415




N

ouantiiative

Category Description Unit Year Limits
EEC
35 Woven fabrics of synthetic textile fibres| Tonnes 1981 7 IRL
N 1982 8
1981 11 DK
1982 12
36 Fabric of continuous regenerated fibres
other than for tyres and elastomers Tonnes 1981 810
1982 B42
37 Woven fabrics of regenerated textile TJonnes 1981 400
fibres other than narrow woven fabrics 1982 449
38A + 38 B} Curtains canee Tonnes 1981 1T
1982 6
39 Woven table linen ..... Tonnes 1981 665
1982 698
40 Woven curtains and furnishing articles Tonnes 1981 10 IT
1982 11
41 Yarn of synthetic textile fibres .... Tonnes 1981 100 BNL
1982 104
61 Narrow woven fabrics Tonnes 1981 650
1982 670
66 Travelling rugs and blankets Tonnes 1981 920
1982 966
6?7 Clothing accessories and other articles Tonnes 1981 525
1982 551
69 Women's petticoats and slips .... 1,000 p. 1981 450
1982 473

/)
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Quantitative
Catenory description Unit Year Limits
EEC
73 Track suits, knitted 1,000 p. 1981 420
.- 1982 437
7h wWoven industrial and occupational Tonnes 1981 451
clothing 1982 467
77 stockings of synthetic textile fibres 1,000 p. 1981 348
- [ ]
women's 1982 349
78+81 Woven bath robes ...... Tonnes 1981 75 F
1982 78
90 Cordage ..... Tonnes 1981 1 350
1982 1 418
1 Tents Tonnes 1981 1 370
1982 1 439
100 Textile fabrics impregnated ..... Tonnes 1981 15 ux
1982 16
105 Elastic fabrics and trimmings Tonnes 1981 26 UK
1982 27
110 Woven pneumatic mattresses Tonnes 1981 1 800
1982 1 854
112 Other made-up textile articles .... Tonnes ’ 1981 12 ~IRL
1982 13




Under the quantitative Limit fixed for category 20, the regional share

for Greefe (20 Tonnes) equally covers category 118,

Under the quantitative Limit fixed for category 26, the regional share

for fFrance (80,000 pieces) equally covers category 27.

Under the quantitatibe vimit fixed for category 110, the regional share

for Greece (20 Tonnes) equally covers category 109.

Under the quantitative Limit fixed for category 119, the regional share

for France (30 Tonnes) equally covers category 118.

fv
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- " PROTOCOL A’

-

Ddhble-Checking Systen

TITLE I

QUANTITATIVE LIMITS

- \\I .
secTIOoNL: EX’ORTATION

ARTICLRE 1

The _competent governmental authorities of Ozechoslovakia
shall issue an export licence in respect of each coﬁaignment
of textile products referred to in Annex II, up to the.
Quantitative limits. fixed for those products, where appro-
priate as modified by virtue of - Articles 4 and 12 of the
Agreement. ' '

ART}CLB 2
The export licence shall conform to the specimen
annexed to this Protocol., It shall certify, inter alia,
that the quantity of the products in question has been
. set off against the quantitative limit prescrived for
the category to which the products belong.

ARTICLE 3

. )
The competent Community authorities must be notified
forthwith of the withdrawal or alteration of any export
licence already issued. . :
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ARTICLE 4

Exports shall be set off egainst the quantitative

limits established for the year in which shipment of the
goods has been effected, even if the export licence

is

issued after such shipment.

SECTION II: IMPORTATION

d .

ARTICLE 5

Importation into the Community of textile products

subject to quantitative limits.shall be subject to the
presentation of an import authorization or document.

inport authorizations or documents automatically within

ARTICLE 6

-

The competent Community authorities shall issue the

five working days of the presentation of a request
supported by the corresponding export licence.

‘L.

N

ARTICLE 7

If the competent Community authorities consider that

the'total quantities covered by export licences issued by Czech%—

slovakiafor a particular category in any Agreement year
exceeds the quantitative limit, established for that category

"in Annex II or as modified by virtue of Articles 4 and 12

of the Agreement, the said authorities may suspend the issue’
of import authorizations or documents. In this event, the
competent Community authorities shall immediately inform the
Czechoslovak authorities and the special consultation )
procedure set out in Article 14 of the Agreement shall be
initiated forthwith. ‘
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2. Where the quantity of goods actually imported into
the Community is lower than that indicated on the relevant

export licence and import authorization or document, the
competent Community authorities shall admit the imports in
Qquestion. The said authorities undertake to rectify the
entry in their accounts for the quantitative linmits
concerned immediately upon being informed by the Czechostovak
authorities of the alteration made to the export licence.

TITLE IIX

ARTICLE 8 .

1. Products originating in Czeci\oslovakia may be imported
into the Community in accordance with the arrangexents
established by this Agreement on production ¢f a certifi- '
cate of origin conforming to the specimen annexed to this
Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the
" competent governmental authoritiea of Czechoslovakia. if the
roducts in question can be considered products
originatiﬁg in that country within the meaning of the
relevant rules in force in the'Communicy.
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5 ¢
3. However, the products in Groups III, IV, and V rcay
be imported into the Community in accordance with the
arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the ihvoice or other
commercial document to Ché_effect that the products in question
originate in Czechoslovakia withip the meaning of the

relevant rules in force in the Community.
ARTICLE 9. '

- The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the certificate of origin and those made
in the documents produced to the customs office for the
purpose of carrying out the formalities for iﬁporting the
product shall not ipso facto caat doubt upon the atatement;
in the certificate. : .

' ARTICLE 10

1. Subsequent verification of certificates of origin
shall be carried out at random, or whenever the cormpetent
.Comnunity authorities have reasonable doubt as to the
authenticity of fhe certifitate or as'to the accuracy
of the information regarding the true origin of the -
products in Question.

In such cases the competent authorities in the
,Community shall return the certificate of origin or a-
copy thereof to the competent governmental authority

in Czechoslovakia giving, where appropriate, the reasons of
form or substance for an enquiry. If the invoice has
been submitted, such invoice or a copy thereof shall be
.- attached to the certificate. The authorities shall
. also forward any information that has been obtained
suggesting that the particulars given on the said

certificate are inaccurate. o
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2. The prqvisiona of paragraph 1 above shall be
applicable to subsequent verifications .of the declarations

of origin referred to in Article 8(3) of this Protocol.

3. The results of the subsequent verifications carried
ocut in accordance with paragraphs 1 and 2 above shall be
cornunicated to the competent authorities of the Cormmunity
within three months at the latest. :

Should such verifications reveal systematic irregu-
larities in the use of declarations of origin, the Community
ray subject imports of the products in Qquestion to the
provisions of Article 8(1) and (2) of this Protocol.

8, For the purpose of subsequent verification of
" certificates of.origin. copies of the certificates as
well as any export documents réterring to them shall de
kept for at least two years by the competent governmental

authority in Czechpslovakia. | ;

S Random recourse to the procedure specified in this
Article must not constitute an obstacle to the release
for home use of the products in question.

TITLE III o o
] ) ' : .
~ " " PORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES ..
‘o AND CERTIFICATES OF ORIGIN, . o
[ - AND COM:ON PROVISIONS

ARTICLE W

The specimen document annexed to this Protocol consists
of two parts. The first part constitutes the export
licence, and the égcond. the certificate of origin. = .
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apparent to the eye.

'V,vl\

These documents may also comprise additional copies

-~

- duly indicated as such. They shall be made out in English

or French. 1If they are completed by hand, entries must be
in ink and in printscript.

The document shall measure 210 x 297 mm. The paper
used must be white sized writing paper not containing

‘mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m . Each

part shall have a printed guilloche<pattern background
making any falsification by mechanical or chemical means

Each document shall bear a serial number, whether or *
not printed, by which it can be identified. \ -

ARTICLE 12 .
The export licence and the certificate of origin
may be issued after the shipment of the produtts to which
they relate. In such cases they must bear thh endorsement
"d&1ivré a potteriori™ or "issued retréspectively”

s

ARTICLE 13

In the event of theft, loss or destruction of an
export licence or a certificate of origin, the exporter may
apply to the competent governmental authority which issued
the document for a duplicate to be made out on the basis of

the export documents in his posdession, The duplicate
licence or certificate so issued shall dbear the endorsenent

"duplicata”.

The duplicate must ‘bear the date ot the original
licence or certiricato.

>
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ARTICLE 14

The competent governmental authorities in Cze_chosldvakia

© shall satisfy themselves that the goods exported correspond

to the statements given in the export licence and certificate
"of origin.

1

ARTICLE 15

. Czechoslovakia« ghall send the Commission of the European B

Comnunities the names and addresses of the governmental
authorities competent to issue licences and certificates: '

of origin, together with specimens of stamps used by
these authorities..
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PROTOCOL B

The exemption provided for in Article 3(1) of the .
) Asrébment in respect of cottage 1n¢u3try products shall
apply only to the following products:

(a) fabrics woven on hand- or foot-operated looms, being’ ,7 :
fadbrics of a kind traditionally made in the cottage

indusery of 62

(b) garments or other textile articles of a kind tradi- :

‘ - tionally made in the cottage industry of Czechoslovakia = “

obtained manuaily from the fabrics referred to adbove -
.+ and sewn excluaively by hand without the aid of any

CD' . " machine;

(c) traditional folklore teiti!q products made by hand in
the cottage industry of Czechoslovakiasagdedefined in a list
agreed by common accord detween begh Parties. .

Exempti“n shall bde gnﬁntéd only for proflucts asccompanied

by a certifiilate issued by the competiént Czéchoslovak authorities '
in acccrdanc! with the speuimen annexed to this Protocol.
Such.certiricatés-must state the grounds on which exemption
is btased and shall be accepted by the competent Conrunity: .
authorities provided that they are satisfied that the products
concerned conform to the conditions set out in this Protocol.
. " should imports of any of the above products reach such
. proportions as to cause difficulties to the Comriunity, the

two Parties shall open consultations forthwith in accordance

with the procedure laid down in Article 14 of the Agreecent
with a view to finding a quantitative solution to the _ |

problen.

.,

LN
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PROTOCOL C

The annual growth rate for the quantitative limits

introduced under Article 7 of the Agreement shall be determined

an

follows:

(a) for products in Group I:

(v)

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for am product
in category 1 or 2, :

- the rate shall be fixed at UX per year for a product in
categories 3, 4, 5, 6, 7 or 8;

for products in categories falling within Groups II, III,
IV or V, the growth rate shall be fixed by agreement between
the Parties in accordance with the consultation procedure
established in Article 1P of the Agreement. Such growth
rate may in no case be lower than the highest rate applied
to corresponding products under bilateral agreerents
concluded under the Geneva Arrangement between the Community
and other third countries having a level of trade equal

to or comparable with that of (zechoslovakia.

[
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‘ DECLARATION

CONCERNING ARTICLE 1(3) OF THE AGREEMENT

The Community declares that, in accordance with the
Community rules on origin referred to in Article 1(3) of the
Agreenent, any amendments to the 'said rules will remain based
upon criteria not requiring, in order to confer originating
stafus, more extensive operations than those which constitute

a single complete process.

Done at Brussela;“'

For the European
Economic Community
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DECLARATION

CONCERNING ARTICLE 6 OF PROTOCOL A

The Community hereby declares that neither a lack of
full information nor the giving of approximate information
in box 8 of the export licence, nor the absence of details
regarding the marks and numbers or the number and kind of .
packages in box 10, may constitute valid grourds for a
refusal on the part of the Community authorities to issue

an import authorization or document.

Done at Brussels, . For the European
Economie Community

" ae

o s e .
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Exchange of letters

- 8ir,

I have the honour to refer to the Agreement on Trade in
Textile Products negotiated between the Czechoslovak Socialist Rediblic
and the European Economic Comnmunity, initialled on 18 September 1981.

I would inform you that, pending completion of the
procedures necessary for the conclusion and entry into force
of the Agreement, the Government of the Czechoslovak Socialist
Republic 1s prepared to accept that the provisions of the
Agreement be applied de facto from1 January 1981,, 4f the
Community is willing to do likewise. - : .

I have the honour to propose that this letter and the ..

Community's reply thereto constitute an agreement between
the Government of the Czechoslovak Socialist Republic and the

Community.

Please accept, Sir, the as;urance of my highest

consideration.

Por the Government of
the Czechoslovak Socialist Republic

gu.
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter
of today's date, which reads as follows:

"I have the honour to refer to the Ajreement
on Trade in Textile Products negotiated between the
Czechoslovak Socialist Republic. and the European Economic

Community, initialled on 18 September 198%1.

I would inform you that, pending ccmpletion
of the procedures necessary for the conclusion

and entry into force of the Agreement, the
Covernment of the .Czechgslovak Sociatist.Republic is

prepared to accept that the provisions of the
Agreement be applied de facto from 1 January 1981
if the Community is willing to do likewise.

I have the honour to propose that this letter ana
the Community's reply thereto constitute an agreenent
between the Government of the Czechoslovak Socialist Republic
and the Community." .

I have the honour to inform the Government of the (zechoslovak
'SoéiaList Republic that the Community confirms its agreement
with the foregoing and consequently regards this Exchange of
Letters as constituting an agreement between the European

Economic Community and the (zechaslovak Socialist Republic.

Please accept, Sir, the assurance of my'higheat

consideration.

For the European Economic Community

W,
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Exchange of letters '

3ir, .
In the absence, for the périod after 1981, of a dreakdown
by Member State of the agreed Community quantitative limits
set out' in Annex II to our bilateral textile agreement .
initialled today, the Community and the Government 0f the.

Czechoslovak Socialtst Republic have agreed as follows:

1. C(zechoslovakia will be notified by 30 June of each year of the
breakdown for the following year.™

2. Any comments made by (zechoslovakia concerning such breakdown
will be examined by both Parties in accordance with
Article 14 of the Agreement.

I should be obliged if you would confirm that the
foregoing is in accordance with the conclusions reached
following the negotiations 6n this question between the
European Economic Community and the Czechoslovak Socialist

’

Republic.

-

Please accept, Sir, the assurance of my highest

consideration.

.

For the European Economic Community

e em——

T - —— ——
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I have the honour to acknowledge receipt or your leceer
of today's date which reads as ‘follows: .

"In the absence, for the period after 1981, of a .
breakdown by Member State of the azreed Comnmunity : \
quantitative limits set out in Annex II to our
bilateral textile agreement initialled today, the
Community and the Government of the Czechoslovak Socialist’

Republic have qgreed as follows: .
1. c:echoslovakm will . be nptified by 3D June : of each year ’
. of the breakdown for the following year. .

t .
‘2. Any comments made by Czechoslovakia concerning such
breakdown will be examined by both Parties in
accordance with Article 14 of the Agreement.

. I should be obliged if you would confirm that

- ‘the foregoing is in accordance with the conclusions
reached following the negotiations on this question
between the European Economic Community and the Czechoslovak
Socialist Republic. ..

I have the honour to .inform the COmmnn:lty that my
Government confirms that the roregoing is in accordance
with the conclusions reached fouowing the negotiatiom :
on textiles between the Czechoslovak Socialist Republ'ic and the e

European Economic Cmmumlty.

.

Plaase accept str. the assurance of my highest ] - .
cqasideration. . _y o . . S ..

.. ‘For the Government of the Czechoslovak
- Socialist Republic - L e



Mr Krenzler,

1 have the honour to refer to the Agreement between
the Community and Czechoslovakia on trade in textile products
which was initislled to-day and in particular Article 5 thereof.

This letter records that acceptance by Czechoslovakia
of this Article as proposed by the Community is made on the under=
standing that as an administrative procedure the Community will
before exercising the power of suspension of imports provided
for in paragraph 5 of the Article give 10 working days’ notice
Czechyslovakia in order to enable Czechoslovakia to remedy

the sftuation giving rise to the application of this Article.
\ .

“

Pleaie accept Mr Director the assurances of my highest
consideration. .



fir Stolar,

I have the honour to refer to your letter of today's
date which ri.gods as follows :
1 have the honour to refer to the Agreement between
the Connuni}z and Czechoslovakia on trade in textile products
which wvas {r{ginlled to~day and in particular Article 5 thereof!.

This Letter records that acceptance by Czrechoslovaekia
of this ‘Article as proposed by the' Community {s made on the uncer=
standing that as an administrative procedure the Community will .
before exercising the power of suspension of iméorts provided
for in paragraph § of the Article give 10 working days' notice
Czechpslovakia {n order to enable Czechos}ovakia to reredy
the situation giving rise to the application of this Apticle.

Please accept Ur Director the agsurances of my highest

consideration, "

I have the honour to confirm that the adove is »
correct statement of the administrative procedure we agreed

today. \

Please accept 3ir the the assurance of my highest
consideration, ' .o

=


collsvs
Text Box


//,

Mr. Krenzler,

I have the honour to refer to the Agreement between the Commumity
and Czechoslovakia on trade in textile products which was initialled

today and in particular Article 19 thereof,

During the negotiations of this Agreement the Czechoslovak
Delegation proposed that in order to provide atability and continuity
to the textile trade between the parties, the Agreement would apply
for a longer (five year) period than that specified in the Article. The
Delegation maintains ite proposal that the validity of the Agreeament

should be s0 extended,

Please accept, Mr..Director the assurance of my highest

consideration. .

L N
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Mr. Spolar,

I have the honour to refer to your letter of today's date
which reads as follows

" I have the honour to refer to the Agreeaent detween the Comxumity
and Cjzechoslovakia on trade in textile products whioch was initialled

v

today and in particular Article 1y thereof,

During the negotiations of this Agreenent the Czechoslovak
Delegirtion proposed that in order to provide stadbility and continuity
to thy textile trade between the parties, the Agreement would apply
for a longer (five year) period than that specified in the Article. The

Delegation maintains its proposal that the validity of the Agrecaent
sbhoulld be so extended,

Please accept, Mr. Director the assurance of my highest
consideration, " '

Whilst the Coazunity cannot at this moment aclept a longer duration
of the Agreement than provided in Article 19, it takes note of the

Czecloslovak proposal. The Comaunity will consider this proposal
noriqusly but must reserve a definite answer until an appropriate time

before the expiry of the Agreement.

Please acoept Sir the assurance of xy highest consideratica.

U
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AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC
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Sir,

I have the honour to refer to the Agreeénent initialled
on 18 September 1981 between the European Econdmic Community ang the
Czechostiuvak Socialist-Republic "~ on Trade in Textile Products.

Following the negotiations for the said Agreement the
Community and the (zechoslovak Socialist RepublicPOth Parties
being GATT participants, also agreed on the following
provisions concerning trade in certain products of flax or

ramie.

During the period of validity of the bilateral Agreement
referred to above the Czechoslovak Socialist Republighall, for
each calendar year, comply with the quantitative limits
on exports of products of flax or ramie to the Community, in
accordance with the annexed Tables I and II (I - description of
products; II - level of Czechoslovak exports).

These voluntary.restraint measures and the administration
thereof shall, by analogy, be subject to the same conditions
as those applying to exports of produéts in Groups III, IV
or V covered by the Agreement between the Community and the

Czechoslovak Socialist Republic on Tradeé in Textile Products. The .

same applies to the references in the said Annexes I and II
made to Articles of the Agreement.

The entry into force and duration of the arrangements
provided for by the above clauses shall be the same as

those of the Agreement.



I should be obliged if you would confirm that the
foregoing is in accordance with the conclusions reached
following the negotiations on this question between the
European Economic Community and the Czechoslovak Socialist Republic

and that this exchange of letters conatitutes
an agreement between the Czechoslovak Socialist Republic urnd the
European Economic Community.

Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration.

For the European Economic Community
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X( Pl
TABLE 1
r - - —
; ' Tadle of equivaienes
" Caregory Descripeion mm“" * .
: - (1981) | mesmts | wpies.
! 1ns Flax or ramie yarn, not put up for retail sale  $4.03-10; 31; 35, 37; .
ramie y ' put up for 39; 50; 61; 69
e | tl,;qm’.ig nm.pﬁtup!otmai!nle | 54.04-10;90
; . '
1u? Waven fabrics of flax or of ramie $4.08-21; 255 31 38;
, ' ' - 38; 51;55; 61,68
118 Bed linen, of flax or ramie, other than knitred or crochesed | 62.02-38 .
e Table linen, toilénlinen and kitchen linen of flax of samie, | 610261378 '
, other tha knitted or crocheted co e '
_ 120 Curtains (including net curtains) and other furnishing | 620201387
. ~ drticles, of flax or ‘tamie, otheér than knitted or crochered - )
121 Twine, cordage, topes .and cables, plaited of not, of flax | 59.0460
or taimic - ST .
122 | Sachy and bag, of & kind used for the [\acking of goods, | 620391
l'lll‘g. of ﬂll o8 .uul,othn than knitted !tr “&M i S
b1 Woven pile (abrics and chenille fabrics, of flax of ramic,. | $8.04-60
other ;'h.m’ m:‘;by &ovﬁ_; 'm.:ih?lﬂ.' scarves, mulilers,. | 6 '“' %
mantillas, and like, of flax or ramie, other ALl
thae kaied of crocheted :
' ; ' '
(
* ' LA ] ) * . ’ “‘.. ot '
S ,
aw p
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%6 [ABLE 2
|
Quantitative
Catenory pescription unit Year Limits
EEC
117 Woven fabrics of flax or of ramie Tonnes 1981 1 600
. 1982 1 648
119 Table Linen ceceevncccces Tonnes 1981 " 410
1982 422

i
L
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AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC

AND THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

~3



.Sir.

y/

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of
today's date, which reads as follows:

"I have the honour to refer to the Agreement
initialled on 18 September 1981 between the European
Economic Community and tne Czechoslovak Socialist Republic
on Trade in Textile Products.

Following the negotiations for the said Agreement
the Community and the Czechoslovak Socialist Republicboth
Parties being GATT participahts, also agreed on the
following provisions concerning trade in certain
products of flax or ramie.

During the period of validity of the bilateral
Agreement referred to above the (zechoslovak Socialist Republic
shall, for each calendar year, comply with
the quantitative limits on exports of products
of flax or ramie to the Community, in accordance
with the annexed Tables I and II (I ~ description
of products; II - level of Czechoslovak expores).

These voluntary restraint measures and the
administration thereof shall, by analogy, be subject
to the same conditions as those applying to exports
of products in Groups III, IV or V covered by the
Agreement between the Community and the Czechoslovak Socialist
Republic on Trade in Textile Products. The
same applies to the references in the said Annexes I and
II made to Articles of the Agreement.

The entry into force and duration of the
arrangements provided for by the above clauses shall
be the same as those of the Agreement.
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I should be obliged if you would confirm that
the foregoing is in accordance with the conclusions

reached following the negotiations on this question
between the European Economic Community and the Czechoslovak

Socialist Republic and that this exchange of
. letters constitutes an agreement between the Czechoslovak

Socialist Republic and the European Economic¢ Community.®.

v ey ey 8. toe

I have the honour to inform the Community that my
Governmenﬁ confirms that the foregoing is in accordance with
the conclusions reached following the negotiations on this
question between theCzéchoslovak Socialist Republticand the European
Economic Community and that this exchange of letters constitutes

an agreement between the the Czechoslovak Socialist Republic and the
European Economic Community.

Please accept, Sir, the assurance of my highest
consideration.

Por the Government of the
Czechoslovak Socialist Republic



TABLE 1
e : Tadls of cqueealencs
Cosegoey * Deseviption ,'}mrn code '
€1981) Pescm/Rg #pece
A4 ll’ .
1"ns Flax or ramie not for retail aale $4.03-10; 315 35, 37;
. T4 pus up 39; 3_0; 11 6_’
116 Flax or ramie yarn, put up for retail sals 34.04-10; 90
. ﬁ': R - . " v ‘
17 Waven fabrice of flax or of ramile $4.08-21; 28; 315 33
. ) ) 38; 51; 55;61; 68 .
ns Bed linen, of flax or ramie, other than knitred of crochered | 62.02-1
19 Talle hinen, toilénlinen and kitchen linen of flax or ramie, ' | 62.0261; 78
. other than knitted or crocheted * :

120 Curtains (including net curtains) and other furnithing | 62.0201; 87

prircies, of flax or samie, other than knitted or crocheted '
121 | Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of flax | $9.04-60 x

9' samig Y
22 facke and bags, bf 8 kind -used for the plickiniof n | 620391

used, of flax or 1 lsal, other thin knitted of crochete
13 Woven ple fabrics and chenille fabrics, of flax or ramie, | 58.04-80

¢ther than narrow woven fabrics; shawls, scatves, mufflers, ‘m”

atillas, veils and the: ‘of flax ot other
e ek o chocheng s of flax'or ramie, ouh

) hal

-


collsvs
Text Box

collsvs
Text Box


TABLE 2
?
}
_ Quantitative
Cateqgory bDescription Unit Year Limits
‘ EEC
117 Woven fabrics of flax or of ramie Tonnes 1981 -1 600
. ' 1982 1 648
119 Table LiNeN cesececocecss Tonnes 1981 ' 410
1982 422




	Explanatory Memorandum
	RECOMMANDATION COUNCIL REGULATION (EEC)
	AGREEMENT BETWEEN THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC AND THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
	SECTIONS
	ANNEXES TO SECTIONS

	PROTOCOLS
	ANNEX TO PROTOCOL

	DECLARATIONS
	EXCHANGE OF LETTERS
	AGREEMENT IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC
	AGREEMENT IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS BETWEEN THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC AND THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY



